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22813752/28587019

OPIS:

a. lzhod zraka

b. Zaslon

c. Previeka

d. Nadzorna ploséa

NAMESTITEV IN POMEMBNE OPOMBE:
Taizdelek je primeren le za dobro izolirane prostore ali obéasno uporabo -

Ta hrelnik uporabljajte na ravni in stabilni povrSini ali ga montirajte na steno.
OPOZORILO: Napravo lahko uporabljate v majhnih prostorih z osebami, ki ne

morejo zapustiti prostora brez pomoci samo, Ce so te osebe ves ¢as pod nadzorom.
OPOZORILO: Za zmanjdanje nevarnosti poZara morajo biti vsi tekstili, zavese in

vsi gorljivimateriali najmanj 1 m oddaljeni od izpusta zraka.

Odstranite ves embalazni material. Preverite, ali so prisotni vsi potrebni deli; Ce je
kak3en del poskodovan ali manjka, se obrnite na prodajalca.

Pred prvo uporabo preverite, ali je omreZna napetost skladna s podatki na nalepki
izdelka.

Naprave ni dovoljeno uporabljati v obmodjih, kjer so shranjeni nevarni in lahko
vnetljivi

materiali, npr. gorivo, razredgila, barve in laki.

Elektri¢nega kamina ne postavljajte neposredno pod namesceno elektri¢no vtiénico.
Opozorilo: grelnika ne pokrivajte, da boste preprecili pregrevanje.

Elektriénega kamina ne postavljajte neposredno na preproge ali podobna talna
pokrivala.

To bi lahko povzrocilo razbarvanje, ki ga povzrodi toplota.

Grelnika ne uporabljajte v neposredni blizini kopalnice, prhe ali bazena.
Elektriénega vtita ne prijemaijte z mokrimi ali viaznimi rokami.

Pred ¢iséenjem in kadar naprave ne uporabljate, vedno izviecite iic.

Naprave ne prikljucujte v poskodovano elektri¢no vticnico.

V notranjost naprave ne vstavijajte predmetov in preprecite, da bi kateri koli tujki prisli
v napravo. To lahko povzrogi elektricni udar, pozar ali poskodbe grelnika.

Naprave med uporabo ne premikajte.

Grelnika ne uporabljajte s programatorjem, €asovnikom, lo€enim sistemom
oddaljenega upravljanja ali drugo napravo, ki samodejno vklopi grelnik, saj obstaja
nevarnost poZara, Ce je grelnik pokrit ali v nepravilnem poloZaju.

Naprava ni namenjena, da jo uporabljajo osebe (vkljuéno z otroki) z zmanjSanimi
fiziénimi, zaznavnimi ali psihicnimi zmoznostmi ali osebe s pomanjkanjem izkugenj in

znanja, razen

de so pod nadzorom ali so bile poucene o uporabi naprave od
osebe, odgovorne za njihovo varnost.
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Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne bodo igrali z napravo.

Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov serviser
ali podobno usposobljena oseba, da se preprecijo nevarnosti.

Naprava je namenjena za uporabo v gospodinjstvu in podobno uporabo.

Grelna naprava ni primerna za vgradnjo v vozila in stroje.

Da boste prepreéili nevarnost zaradi nenamerne ponastavitve toplotnega odklopnika.
Te naprave ni dovoljeno napajati prek zunanje preklopne naprave, npr. asovnika,
ali je prikljugiti na tokokrog, ki se po potrebi redno vklaplja in izklaplja.

Otrokom, mlaj$im od 3 let, ne dovolite v bliZini, razen ¢e so pod stalnim
nadzorom.

Otrokom, starih od 3 do 8 let, je dovoljen samo izklop in vklop izdelka, Ce je bil
ta namescéen v obi¢ajni delovni poloZaj in ¢e so so otroci pod nadzorom
odgovorne osebe oziroma so bili pouceni o pravilni uporabi izdelka ter z njim
povezanimi nevarnostmi. Otrokom, starih od 3 do 8 let, izdelka ni dovoljeno
prikljuéiti, uravnavati, gistiti ali izvajati vzdrZevalnih del.

Otrokom, mlajdim od 8 let, prepredite dostop do izdelka in omreZnega kabla.
Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, starej$i od 8 let, in osebe z zmanjSanimi
fiziénimi, senzornimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusen;j in
znanja, e so pod nadzorom odgovorne osebe oziroma so bili pouceni o
pravilni uporabi izdelka ter povezanimi nevarnostmi z njegovo uporabo.
lzdelka ne uporabljajte, ¢e je ta padel na tla.

|zdelka ne uporabljajte, ¢e ima vidne znake poskodb.

OPOZORILO: Ce je steklena ploi¢a poskodovana, izdelka ne smete
uporabljati.
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KRMILNIKI

Gumb [Funkcija

ON(}) Omogoti vse funkcije

OFF(O). Izklopi vse funkcije na nadzorni plos¢i in daljinskem upravijalniku

VKLOP: omogoti delovanje zaslona na dotik in daljinskega upravijalnika. Vklopi uinek plamena.
[ZKLOP: onemogoti delovanje zaslona na dotik in daljinskega upravijainika. Izklopi uinek plamena.

® |©

DAN: Izberite delovanje po dnevih (ponedeljek, torek, sreda, Getrtek, petek, sobota,
nedelja).

NASTAVITVE URE: Pritisnite gumb DAN za nastavitev ¢asa na uri
pred zadetkom nastavljanja WEEK-TIME. Najprej pritisnite DAN, nato pa gumb »+«
ali »-« za preklop od ponedelika na nedeljo; Drugié pritisnite gumb HOUR, nato pa
gumb »+« ali »-« za nastavitev ure; Tretjic pritisnite gumb MIN, nato pa gumb »+« ali
»~« za nastavitev ¢asa po minutah.

HOUR: nastavitev ¢asa po urah

MIN: nastavitev &asa po minutah

® 0|®

Gumb WEEK/TIME: Pritisnite ta gumb za zadetek nastavljanja tedenskega Casa, nato
pritisnite gumb SET UP, da izberete na&in ON/OFF, nato pa pritisnite gumb »+« ali »-
« za nastavitev ¢asovnega razpona od ponedelika do nedelje; Pritisnite gumb HOUR

in gumb »+« ali »-« za nastavitev &asa po urah; Pritisnite gumb MIN in gumb »+« ali »
-«, da nastavite ¢as po minutah.

Gumb SET UP: Ta gumb je za naéin nastavljanja tedenskega ¢asa: ON/OFF. Najprej
pritisnite gumb WEEK/TIME, nato pa gumb SET UP, da izberete nagin ON ali OFF.

@ ®

FLAME: Pritisnite ta gumb, da prilagodite svetiost

®

Gumb HEATER:

(1) NASTAVITEV NACINA: Pritisnite ta gumb za izbiro Low Heat-

High Heat-OFF (nizko gretje-visoko gretje-iZKLOP)

(2) NASTAVITEV TEMPERATURE: Najprej pritisnite

gumb grelnika v nadinu gretja, nato pritisnite gumb »+« za povecanje temperature in
gumb »-«, da zmanjsate temperaturo v obmogju 15-30 stopinj Celzija.

Pozor: Ce je napajanje prekinjeno ali ustavljeno, se bo ura grelnika samodejno nastavila na
nedeljo 00:00. Panastavite uro na pravilni dan in &as, da bo asovnik pravilno deloval.

1) (©)
ON. Omogoéi vse funkcije na nadzorni plo¢i.
OFF. Izklopi vse funkcije na nadzorni ploséi.

2) @ Pritisnite ta gumb za prilagoditev na nizko gretje fé- 1000W in

motno gretie % 2% 2000W.

3) @ I@ 4) Prilagoditev ¢asa, temperature in dneva.

5) 8 Timer. Pritisnite gumb Timer, uporabite "+" ali "-" za nastavitev asa. Dan
(ponedeljek-torek-sreda-cetrtek-petek-sobota-nedelja), nato pa ure in minute.

6) @ FLAME: Pritisnite ta gumb za prilagoditev svetlosti od stopnje 4 do 1.
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@ Pomeni »NE POKRIVAJTE«.

SAMODEJNI IZKLOP

V primeru pregretja naprave se bo naprava samodejno izklopila. Ce se to zgodi, je treba
elektri¢ni

kamin izklopiti iz elektri¢ne vtiCnice. Elektriéni kamin se mora pred ponovno

uporabo hladiti priblizno 20 minut. V vhodih in izhodih za zrak ne sme biti

prahu, kosmov itd.

VZDRZEVANJE

Pred izvajanjem vzdrZevanja odklopite napravo z napajanja!

Zamenjava lucke

l | ©
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CISCENJE

@ Vsi medeninasti deli so lakirani in jih lahko preprosto Eistite z uporabo mehke krpe.
Ne uporabljajte abrazivnega materiala.

@ Odprtine za zrak odistite s sesalnikom za prah.

@ FElekiritnega kabla ali vti¢a ne potapljajte v vodo ali drugo teko€ino.

TEHNICNI PODATKI:

Delovna napetost: 220 - 240 V~ 50 Hz

Poraba mo¢i: 1750-2000 W

Razsvetljava: LED sijalke 8x0.2W

)i

Napotek: Varstvo okolja in odstranjevanje

Potrosnik je zakonsko dolZzan elektronske naprave, svetilke in baterije
po koncu njihove uporabne dobe pravilno odstraniti.

Brezpla&no jih je mogoge vrniti na javnih zbirnih mestih ali pri trgovcih.
Potro$nik je sam odgovoren za izbris osebnih podatkov.

Svetila in baterije, ki jih je mogoce varno izvzeti iz naprave in niso fiksno
vgrajeni, je treba odstraniti loCeno.

Drzavno pravo ureja podrobnosti o pravilnem odlaganju odpadkov.
Oznaka s preértanim zabojnikom za smeti oznacuje elektricne naprave
in baterije, ki jih po njihovi uporabni dobi nikakor ni dovoljeni vre&i med
gospodinjske odpadke.

Simboli pod zabojnikom za smeti oznacujejo morebitne vsebovane
snovi (svinec = Pb, Zivo srebro = Hg, kadmij = Cd).

To lo&evanje je potrebno, saj so baterije in elektricne naprave tako
dragoceni viri kot tudi predmeti, ki vsebujejo snovi, Skodljive za ¢loveka
in njegovo okolje.

Z recikliranjem, zbiranjem in ponovno uporabo za to primernih baterij in
elektriénih naprav prispevate k ohranjanju in za$¢iti okoljain
¢lovekovega zdravija.

Uporabljenih baterij ne smete zavreci kot gospodinjski odpadek,
saj lahko vsebujejo strupene snovi in teZke kovine, ki so lahko
§kodljive za okolje in zdravje ljudi.

Izpraznjene baterije oddajte na ustrezno zbirno mesto.
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Zahtevane informacije za lokalne elektricne grelnike prostorov

Identifikator(ji) modela: 22813752/28587019

Element [Simbol [ Vrednost | Enota Element | Enota
Oddajanje toplote Vrsta vnosa toplote, samo za lokalne elektriéne
akumulacijske grelnike prostorov (izberite eno
moznost)
Nazivno oddajanje Prom 20 KW Rocr)o gpravljanje dovajanja toplote, z Ne
toplote vgrajenim termostatom
. - Ro&no upravljanje dovajanja toplote s
o qddajanje Pmin 0.9 kw povratno informacijo o temperaturi prostora Ne
toplote (okvirno) . )
in/ali zunanjega prostora
Maksimalno Elektronsko upravijanje dovajanja toplote s
neprekinjeno Pmax,c 2.0 kW povratno informacijo o temperaturi prostora Ne
oddajanije toplote in/ali zunanjega prostora
PomOfna Ll Oddajanje toplote s pomocjo ventilatorja Ne
energije
Pri nazivnem s miax 1882 |kw Vrsta oddajan.ja to?lotelupra\iljanje sobne
oddajanju toplote temperature (izberite eno moznost)
Pri m.|n|r.nalnem elmin 0925 |kw Enostc_)pe_njsko oddajanje toplote in brez Ne
oddajanju toplote upravljanja sobne temperature
\" ;tan]t_l ) cISB 0.00035 |kw Dve ali veé rocni stopnji, brez upravljanja Ne
pripravijenosti sobne temperature
Z upravljanjem sobne temperature z
) Ne
mehanskim termostatom
Z elektronskim upravljanjem sobne Ne
temperature
Elektronsko upravljanje sobne temperature Ne
plus dnevni ¢asovnik
Elektransko upravljanje sobne temperature
= ) Da
plus tedenski ¢asovnik
Druge moznosti upravljanja (moZnih je ve¢ izbir)
Upravljanje sobne temperature, z N
zaznavanjem prisotnosti e
Upravljanje sobne temperature, z
] Da
zaznavanjem odprtega okna
Z moznostjo upravljanja na daljavo Ne
S upravljanjem prilagodljivega zagona Ne
Z omejitvijo Casa delovanja Ne
S &mim globus senzorjem Ne
BAHAG AG
. . Gutenbergstr.21
Kontaktni podatki 68167 Mannheim
GERMANY
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DE/AT/CH
Achtung! Die Wandbeschaffenheit ist vor der Montage unbedingt zu prafen.

Die beigelegten Universaldibel sind ausschlieBlich nur zur Verwendung fiir festes Mauerwerk wie Beton/Ziegel.

Die Mauerdiibel diirfen nicht bei Mauerwerk wie Leichtbausteinen, Gipskartonplatte oder anderer Rahmenbauweise
verwendet werden.

Bei diesen Mauerwerken sind gegebenenfalls Spezialdiibel zu verwenden! Diese sind in einem Fachgeschaft
(Baumarkt) erhéltlich.

Bei Nichteinhaltung wird seitens Produzenten/Handler und Importeur keine Haftung ibernommen

BG

Buumanme! Tasn creHa Tpa6Ba ga 6bae nposepeHa Npeaw Crno6saBaHeTo i

BKIOYEHMTE YHUBEPCANHY o6enn ca NOAXOAALM camo 3a ynoTpeba B TBbpAa 31AapuA KaTo GeToHeH 610K Unu Tyxna
[la He ce U3non3BaT AioGenuTe B 3MAaPUsA KaTo NeK 610K, MOBBPXHOCTM KaTo rNCOKapTOH Wit ApYT 06nMLIOBbYHN
CUCTEMN.

AKO e Bb3MOXHO TPAGBa f1a Ce M3non3saT cneuvan1anpaxu globenn 3a onpefeneHua Tun creHal Te morat Aa ce 3akynAT oT
cnelmannanpaH marasuH (MarasuH 3a KpenexHu enemeHTn).

Mpw HecnasBaHe, NPON3BOAUTENbT/TBPrOBEL BT Ha APE6HO NAN BHOCUTENAT He HOCK OTTOBOPHOCT.

BA

Oprez! Zid se mora ispitati prije sklapanja

Prilozene univerzalne zidne tiple su prikladne samo za koristenje na ¢vrstim zidovima, kao $to su zidovi od
betonskih blokova ili cigle

Nemoite koristiti zidne tiple na zidovima od lakih blokova, povrSinama kao Sto su gipsane ploce ili drugima

sistemi sa plo¢ama.

Ako je primjenjivo, moraju se koristiti odredene zidne tiple! Dostupne su u specijaliziranim prodavnicama
(prodavnicama alata).

U sluéaju nepridrzavanja, proizvodaé/trgovac ili uvoznik ne snosi odgovornost.

CZ

Upozornéni! Pfed montazi je nutné zkontrolovat stav stény.

PriloZené univerzalni hmozdinky jsou uréeny pouze k pouZiti pro pevné zdivo jako beton/cihly.

Hmozdinky do zdi se nesmi pouzivat u zdiva jako pérovity stavebni kamen, sadrokarténova deska nebo jiny mékky
materidl.

U téchto zdiv jsou nutné pouzit specidlni hmozdinky! Jsou k dostani v specialnich prodejnach se stavebnim materialem.
P¥i nedodrzeni téchto pokynii vyrobce/prodejce a dovozce neruéi za zplsobené Skody

DK

Forsigtig! Veeggen skal undersoges for montering

De medfalgende universal-rawlplugs egner sig kun til brug i fast murveerk af fx. betonblokke eller mursten

Undga at bruge disse rawlplugs i let murveerk af fx. letvaegtsblokke, eller i forskallingsvaegge med overflader eller

af gips elier lignende

typer af veegge.

Til sadanne vasgge skal der benyttes seerlige rawlplugs! Disse fas i specialbutikker (Byggemarkeder).

Safremt ovenstaende ikke overholdes, kan hverken producenten/forhandleren eller importoren drages til ansvar.

ES

jAdvertencia! Debe examinarse la pared antes del montaje

Los tacos de pared universales solo son apropiados para su uso en mamposteria firme como bloques de hormigdn o ladrillo.
No use dichos tacos de pared en mamposteria de bloques ligeros, superficies como tabiques de yeso u otros

sistemas estructurales.
iCuando sea el caso, deberan usarse tacos especificos del tipo de la pared! Pueden encontrarse en tiendas

especializadas (ferreterias).
En caso de incumplimiento, el fabricante/vendedor o importador no asumira responsabilidad alguna.



Ettevaatust! Seina tuleb enne paigaldamist kontroilida.

Komplekti kuuluvaid universaalseid tiiibleid voib kasutada vaid vastupidava seinamaterjali

(nt betoonblokkide vbi telliste) korral.

Arge kasutage tiibleid, kui seinamaterjaliks on kergplokid, kipsplaadid vdi muud

raams(isteemid.

Vajaduse korral kasutage spetsiaalseid tuibleid! Need leiate spetsiaalsetest kauplustest (nt ehituspoest).

Eespool nimetatud nduete eiramise korral ei vastuta tootja/edasimiiiija ega importija vbimalike kahjude eest.

FI

Huomio! Seina taytyy tarkistaa ennen asentamista

Mukana olevat universaalit kiinnityspultit sopivat yhteen vain kiintean muurausmateriaalin kuten harkkojen tai tiilen kanssa
Ala kayta kiinnityspulttien muurausmateriaalina kevytsoraharkkoja, Gypsum-kipsilevyn kaltaisia pintoja tai muita
kehysjérjestelmié

Tarvittaessa on kaytettava erityisia seindpultteja! Niita on saatavilla erityisliikkeissa (rautakaupoissa).

Jos saantdja ei noudateta, valmistaja/vahittdismyyja tai maahantuoja ei ole vastuussa.

FR

Attention ! Le mur doit étre examiné avant le montage

Les chevilles universelles incluses conviennent uniquement pour une utilisation sur des murs en

maconnerie (blocs de béton ou briques)

N'utilisez pas les chevilles sur des blocs Iégers ou sur des surfaces telles que les plagues de platre ou autres systéemes
de structure.

Le cas échéant, utilisez des chevilles spéciales ! Elles sont disponibles dans les magasins spécialisés (quincaillerie).
En cas de non respect de ces indications, le fabricant, le revendeur et I'importateur n’assument

aucune responsabilité.

GB

Caution! The wall must be examined before assembly

The included universal wall plugs are only suitable for using in firm masonry such as concrete block or brick.

Do not using the wall plugs masonry such as lightweight block, surfaces such as gypsum plasterboard or other framing
systems.

If applicable, particular wall plugs must be used! These are available at a specialised store (hardware store).

In case of non-compliance, the manufacturer/retailer or importer do not assume liability.

HR

PaZnja! Prije montaZe obvezno provijerite svojstvo zida.

PriloZzene univerzalne tiple namijenjene su iskljucivo za masivne zidove od betona/opeke.

Tiple za masivne zidove ne smiju se koristiti za zidove kao npr. laki sastavni elementi, gips-kartonske ploce ili drugi
modularni naéini gradnje.

Za te zidove potrebne su eventualno specijaine tiple! Iste su dostupne u specijaliziranim trgovinama gradevinskim
materijalom.

U sluéaju nepridrzavanija prethodno navedenih napomena, proizvodac/trgovac i uvoznik ne preuzimaju
odgovornost!

HU

Vigyazat! Szerelés el&tt a falfeliiletet feltétleniil vizsgalja meg.

A mellékelt univerzalis tipli kizarélag stabil falazathoz hasznalhaté mint példaul beton/tégla.

A fali tipli nem hasznalhaté kénny(j épitékdvekhez, gipszkartonlapokhoz vagy mas favazas épitményekhez.

Ezekhez a falfelliletekhez csak specidlis tiplik hasznalhatéak, melyek szakiizletekben (barkacsaruhazakban)
beszerezhetbek.

Fentiek figyelmen kiviil hagyasa esetén a gyarté/kereskedd vagy forgalmazé nem vallal felelGsséget




IS

Var:a! Kanna skal vegginn fyrir samsetningu

Medfylgjandi alpj6dlegir plasttappar i vegg eru einungis vid hesfi fyrir notkun i féstum mdr svo sem steypu eda murstein
Ekki skal nota plasttappana { t.d. léttum mdrsteini, yfirbordum eins og gifsplétum eda 68rum murkerfum.

Nota skal sérstaka plasttappa i vegginn ef vid 4. Pessir fast i sérverslun (byggingarversiun).

Framleidandi/s6luadili eda innflytjandi ber ekki abyrgd ef reglum er ekki fylit.

IT

Attenzione! Prima di procedere con il montaggio & necessario esaminare la parete

| tasselli universali inclusi sono adatti solo per l'uso in strutture murarie resistenti come blocchetti di cemento o mattoni
Non usare i tasselli su blocchetti leggeri, superfici come gesso, cartongesso o altri sistemi di struttura.

In tal caso, & necessario utilizzare tasselli particolari disponibili nei negozi specializzati (negozi di ferramenta).

In caso di mancata conformitd, il produttore/rivenditore non si assume alcuna responsabilitad.

NL

Waarschuwing! Voorafgaand aan de assemblage moet de muur grondig onderzocht worden.

De meegeleverde universele muurpluggen zijn alleen geschikt voor stevig metselwerk, zoals betonblokken of bakstenen.
Gebruik de muurpluggen niet in materialen zoals cellenbeton of gipsplaten, of in metalstudwanden.

Gebruik zo nodig speciale wandpluggen! Deze zijn verkrijgbaar in gespecialiseerde winkels (bouwmarkten).

Bij het niet naleven van deze voorschriften neemt de fabrikant/verkoper geen aansprakelijkheid

voor eventuele schade.

NO

OBS! Veggen ma undersgkes for montering

De medfalgende universelle veggpluggene er kun egnet til bruk i faste strukturer som betong eller mur
Bruk ikke veggpluggene i strukturer som lettvegger, gipsplater eller andre lette

veggkonstruksjoner.

Hvis det er pakrevd, ma det brukes spesielle veggplugger! De fas i spesialforretninger(jernvarehandler).
Produsenten/forhandleren patar seg ingen form for ansvar i tilfelle mangiende overholdelse

av disse instruksene.

RS

Paznja! Pre sastavljanja zid se mora pregledati.

Ukljuéeni univerzalni tiplovi odgovaraju samo za évrsto zidanje, poput betonskih blokova ili cigli.

Ne koristiti tiplove za lagane blokove, povrsine kao §to su gips plo¢e ili druge sisteme okvira

Ukoliko je potrebno, koristiti posebne tiplove! Takvi su dostupni u specijalizovanim prodavnicama (gvozdarama).
U sluéaju nepodudaranja, proizvodaé/prodavac ili uvoznik ne snose odgovornost

NMaxmwa! Mpe cacraBmbatba 3Uf ce Mopa npernepaTu.
YKsby4eHU YHUBep3anHu TUMA0BY OArOBapajy caMo 3a YBPCTO 3UAakbe, MonyT 6ETOHCKMX 6110K0Ba UM LKA

He KopuCTUTU TUMNOBE 3a NaraHe 6noKoBe, MOBPLUMHE Kao LTO Cy FUMNC NioYe Wik Apyre cMcTeMe OKBMpa
YKONMKo je NoTpebHo, KopnCTUTU NocebHe TuNose! TaksU Cy AOCTYMHN y Ceuyjan3oBaHiM NpoaasHuLama (reoxhapama).
Y cnyuajy Henoayaapawa, nponssohau/npoaasal, MM YEOSHUK HE CHOCE OFOBOPHOCT

SK

Upozornenie! Pevnost steny sa musi pred montazou bezpodmieneéne skontrolovat

Univerzalne hmozdenky, ktoré su obsiahnuté v baleni, pouZivajte jedine pre pevné murivo ako je beton/tehla.
HmozZdenky sa nesmu pouZivat v pripade fahkého staveného muriva, u sadrokarténovych dosiek alebo inych
konstrukcii ramu.

U tychto muriv je nutné pouZit $pecidlne hmozdenky! Tieto je mozné dostat v $pecialnych predajniach so stavebnym
materialom (stavebniny).

Pri nedodrzani pokynov nepreberaju vyrobcovia/predajci a dodavatelia zodpovednost za vzniknuté Skody




Pozor! Pred montazo preverite stanje stene.

Prilozeni univerzalni mozniki so izkljuéno samo za uporabo na évrstem zidoviju, kot sta beton in opeka.

Stenski mozniki se ne smejo uporabljati pri zidovju kot so zidaki za lahko gradnjo, mavcne ploSce ali druge okvirne
gradnje.

Pri teh zidovjih morate v danih primerih uporabljati posebne moznike. Ti so na voljo v specializiranih trgovinah
{trgovinah z gradbenim materialom)

Pri upoS§tevaniju se s strani proizvajalca/trgovca in uvoznika ne prevzame jamstvo

SE

OBS! Viggens sammansittning ska absolut kontrolieras innan montering.

De bifogade pluggarna far endast anvandas for stabila och fasta véggar, som t.ex. betong/tegel.

De far absolut inte anvandas for vaggar ur fonolit, gipsskivor eller dylikt.

Fér dessa vaggar maste det anvéndas speciella pluggar, som finns att kdpa i specialiserad handel (byggmarknad).
Varken tillverkare, handlare eller importér dvertar ansvar, om dessa anvisningar inte foljs.

TR

Dikkat! Montaj yapmadan once duvar incelenmelidir

Dabhil olan duvar prizleri sadece beton blokta ya da tuglada kullaniimaya uygundur

Hafif beton blok, algt levha ya da benzer sistemlerin oldugu yerlerde bu duvar prizlerini kullanmayin.

Uygunsa, 6zel duvar prizleri kullaniimalidir! Bunlar elektrikgilerde bulunabilir(hirdavatgi-elektrik sarf malzemeleri magazasi).
Uymama durumunda, imalatgci / satici ya da ithalatgt sorumluluk kabul etmez.
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